TODAY

Tue Oct 23



Adult Sunday School 9:15am.
Topic: “Divine Liturgy”



Men’s Discussion Group Meeting 6:30am



Teaching Liturgy in the Hall (K-12) at 10am
(Not for 3&4yr olds)



Adult Discussion 9:30am





3yr Memorial - Irene Elefantis

Spanakopitakia Bake sale preparation
4:00pm








Wed Oct 24
Fellowship Hour is offered in loving memory
 Spanakopitakia Bake sale preparation
of Irene by her loving family.
9:00am
Registration in the breezeway for GOYA Fall
Fri Oct 26
Retreat at the Diakonia Center
Bake Sale flyers, presale forms and sign-up
sheets will be available in the Breezeway



Special General Assembly after services.
Agenda:
1. Discussion on recommendation for Pavilion
Floor
2. Discussion on recommendation for gravel
on Soccer Field
3. Updating the By-laws



Regular Schedule
Adult Sunday School 9:30am. Topic:
“Divine Liturgy”



A brief program will be offered by the Greek
School youth in honor of “OXI Day”



Fellowship Hour is offered by the GPTO
(Greek School Parent Organization) in honor of
“OXI Day” October 28, 1940

Philoptochos Movie Night with the Family at
our Fellowship Hall “Faith, Hope & Love” by
Robert Krantz at 5:00pm
(see information below)

St. Demetrios Matins & Divine Liturgy 8:45am

Sun Oct 28

Mon Oct 22


“Warm–up America” in the Breezeway 9-Noon.
A knitting group for ALL ages.

THIS WEEK AT ANNUNCIATION….

Office: (336) 765-7145
wsgoc.office@gmail.com
Website: www.wsgoc.org

Proistamenos - Fr. Demetri Kangelaris
Assistant - Fr. Costa Shepherd
Parish Council President - Stan Carroll
Philoptochos President - Kiki Gonzales
Sunday School Coordinators - Zoe Bobotsiares, Helen Karagiorgis, Heather Vlachos

SUNDAY, OCTOBER 21
6th Sunday of Luke
Hilarion the Great and Our Righteous Father Christodoulus, the Wonderworker of Patmos
USHERS – Stan Carroll, Greg Karagiorgis, Paula Christakos, Ted Kazakos
CHURCH SERV COMM Team 4 - Brian McFarlin, Chad Davis, Renee Kortesis, Kim Karahalios
MAIDENS FOR CHRIST Team 7 – Yanna Pantazis, Lexie Pierce, Katerina Raptis
READER – John Washinsky
ALTAR BOYS Team 2 - Demetri Hodges, Terry Rizos, Max Clark, Danny Gallos, Demetri Kortesis, Spero Moutos, George Sechrest, Christian Gallos, Jack Nolan, Demetri Ioannou
NURSERY – Helen Sialmas, Jessica Strates, Stella Tsiaras
We extend a warm welcome to visitors worshipping with us today. We would like to remind
you that Holy Communion is reserved for those who have been baptized or confirmed in the Orthodox Church,
and who have prepared themselves to receive the Eucharist. All visitors are welcome to receive the blessed
bread at the end of the Divine Liturgy.
We love having infants & young children in Church being immersed in worship. However, out of
respect for fellow worshippers, if a child is acting up, please step out of Church until he/she calms down. Thank you.

EISODIKON/ENTRANCE HYMN

Δευτε προσκυνήσωμεν και προσπέσωμεν Χριστώ. Σωσον ημάς Υιέ Θεου, ό αναστάς εκ νεκρων, ψάλλοντας σοι.
Αλληλούια.
Thefte proskinisomen, ke prospesomen Christo, soson imas Yie Theou, o anastas ek nekron, psalonta si alilouia.

Come, let us worship and bow down before Christ. Save us, O Son of God, risen from the dead,
we sing to You: Alleluia.

GOYA Fall Retreat to the Diakonia Center - Fri. Nov. 2nd thru Sat. Nov. 3rd.
Cost is $50 per GOYAN
Deadline for registration and payment is Sunday, October 28th.
Meet and Greet Robert Krantz at a special showing of his new Movie: Faith, Hope & Love
Written & Directed by Robert Krantz
TODAY, Sunday, October 21st Doors Open at 5 PM and Movie starts at 6PM.
Concessions available: Pizza, snacks, popcor n, and dr inks, including beer & wine.
Movie Tickets: $15 at the door and $12 in advance*.
Child Care Tickets available with movie tickets purchased in advance ONLY for childr en
ages 6 and under; $5 per child.
Tickets for the Movie or Child Care, can be picked up after service today.

APOLYTIKION (Resurrectional Hymn of the day)
When the women Disciples of the Lord had learned from the Angel the joyful message of the Resurrection and rejected the ancestral decision, they cried aloud to the Apostles triumphantly: Death has been
despoiled, Christ God has risen, granting His great mercy to the world.
APOLYTIKION OF THE ANNUNCIATION
Σήμερον της σωτηρίας ημών το Κεφάλαιον, και του απ’ αιώνος Μυστηρίου η φανέρωσις, ό Υιός τού Θεού,
Υιός της Παρθένου γίνεται, και Γαβριήλ την χάριν ευαγγελίζεται, Διό και ημείς σύν αυτώ τη Θεοτόκω
βοήσωμεν, Χαίρε Κεχαριτωμένη, ό Κύριος μετά σού.
Today is the beginning of our salvation,* and the revelation of a mystery which was hidden;* the Son of
God* becomes the Virgin's Son,* and Gabriel announces the grace of this good news,* let us also join
with Him,* to the Theotokos calling;* Hail to you O Lady full of Grace,* the Lord is with you.

KONTAKION (Hymn of the season)
A protection of Christians unshamable,* Intercessor to our Holy Maker, unwavering,* Please reject not*
The prayerful cries of those who are in sin.* Instead, come to us, for you are good;* Your loving help
bring unto us,* Who are crying in faith to you:* Hasten to intercede* And speed now to supplicate,* As a
protection for all time,* Theotokos, for those who honor you.

Please see back of bulletin for calendar information

Ὡς ἐμεγαλύνθη τὰ ἔργα σου Κύριε, πάντα ἐν σοφίᾳ ἐποίησας.
Στίχ. Εὐλόγει ἡ ψυχή μου τὸν Κύριον.
Πρὸς Γαλάτας 2:16-20 τὸ ἀνάγνωσμα
Ἀδελφοί, εἰδότες ὅτι οὐ δικαιοῦται ἄνθρωπος ἐξ ἔργων νόμου, ἐὰν μὴ διὰ
πίστεως Ἰησοῦ Χριστοῦ, καὶ ἡμεῖς εἰς Χριστὸν Ἰησοῦν ἐπιστεύσαμεν, ἵνα
δικαιωθῶμεν ἐκ πίστεως Χριστοῦ, καὶ οὐκ ἐξ ἔργων νόμου· διότι οὐ
δικαιωθήσεται ἐξ ἔργων νόμου πᾶσα σάρξ. Εἰ δέ, ζητοῦντες δικαιωθῆναι
ἐν Χριστῷ, εὑρέθημεν καὶ αὐτοὶ ἁμαρτωλοί, ἆρα Χριστὸς ἁμαρτίας
διάκονος; Μὴ γένοιτο. Εἰ γὰρ ἃ κατέλυσα, ταῦτα πάλιν οἰκοδομῶ,
παραβάτην ἐμαυτὸν συνίστημι. Ἐγὼ γὰρ διὰ νόμου νόμῳ ἀπέθανον, ἵνα
θεῷ ζήσω. Χριστῷ συνεσταύρωμαι· ζῶ δέ, οὐκέτι ἐγώ, ζῇ δὲ ἐν ἐμοὶ
Χριστός· ὃ δὲ νῦν ζῶ ἐν σαρκί, ἐν πίστει ζῶ τῇ τοῦ υἱοῦ τοῦ θεοῦ, τοῦ
ἀγαπήσαντός με καὶ παραδόντος ἑαυτὸν ὑπὲρ ἐμοῦ.

O Lord, how manifold are your works. You have made all things in wisdom.
Verse: Bless the Lord, O my soul.
The reading is from St. Paul's Letter to the Galatians 2:16-20
Brethren, knowing that a man is not justified by works of the law but
through faith in Jesus Christ, even we have believed in Christ Jesus, in order
to be justified by faith in Christ, and not by works of the law, because by
works of the law shall no one be justified. But if, in our endeavor to be justified in Christ, we ourselves were found to be sinners, is Christ then an agent
of sin? Certainly not! But if I build up again those things which I tore down,
then I prove myself a transgressor. For I through the law died to the law,
that I might live to God. I have been crucified with Christ; it is no longer I
who live, but Christ who lives in me; and the life I now live in the flesh I
live by faith in the Son of God, who loved me and gave himself for me.

Ἐκ τοῦ Κατὰ Λουκᾶν 8:26-39 Εὐαγγελίου τὸ
Ἀνάγνωσμα
Τῷ καιρῷ ἐκείνῳ, ἐλθόντι τῷ Ἰησοῦ εἰς τὴν
χώραν τῶν Γαδαρηνῶν, ἥτις ἐστὶν ἀντίπερα
τῆς Γαλιλαίας. ἐξελθόντι δὲ αὐτῷ ἐπὶ τὴν γῆν
ὑπήντησεν αὐτῷ ἀνήρ τις ἐκ τῆς πόλεως, ὃς
εἶχε δαιμόνια ἐκ χρόνων ἱκανῶν, καὶ ἱμάτιον
οὐκ ἐνεδιδύσκετο καὶ ἐν οἰκίᾳ οὐκ ἔμενεν,
ἀλλ᾿ ἐν τοῖς μνήμασιν. ἰδὼν δὲ τὸν ᾿Ιησοῦν καὶ
ἀνακράξας προσέπεσεν αὐτῷ καὶ φωνῇ μεγάλῃ
εἶπε· τί ἐμοὶ καὶ σοί, ᾿Ιησοῦ, υἱὲ τοῦ Θεοῦ τοῦ
ὑψίστου; δέομαί σου, μή με βασανίσῃς.
παρήγγειλε γὰρ τῷ πνεύματι τῷ ἀκαθάρτῳ
ἐξελθεῖν ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου. πολλοῖς γὰρ
χρόνοις συνηρπάκει αὐτόν, καὶ ἐδεσμεῖτο
ἁλύσεσι καὶ πέδαις φυλασσόμενος, καὶ
διαρρήσσων τὰ δεσμὰ ἠλαύνετο ὑπὸ τοῦ
δαίμονος εἰς τὰς ἐρήμους. ἐπηρώτησε δὲ αὐτὸν
ὁ ᾿Ιησοῦς λέγων· τί σοί ἐστιν ὄνομα; ὁ δὲ εἶπε·
λεγεών· ὅτι δαιμόνια πολλὰ εἰσῆλθεν εἰς
αὐτόν· καὶ παρεκάλει αὐτὸν ἵνα μὴ ἐπιτάξῃ
αὐτοῖς εἰς τὴν ἄβυσσον ἀπελθεῖν. ἦν δὲ ἐκεῖ
ἀγέλη χοίρων ἱκανῶν βοσκομένων ἐν τῷ ὄρει·
καὶ παρεκάλουν αὐτὸν ἵνα ἐπιτρέψῃ αὐτοῖς εἰς
ἐκείνους εἰσελθεῖν· καὶ ἐπέτρεψεν αὐτοῖς.
ἐξελθόντα δὲ τὰ δαιμόνια ἀπὸ τοῦ ἀνθρώπου
εἰσῆλθον εἰς τοὺς χοίρους, καὶ ὥρμησεν ἡ
ἀγέλη κατὰ τοῦ κρημνοῦ εἰς τὴν λίμνην καὶ
ἀπεπνίγη. ἰδόντες δὲ οἱ βόσκοντες τὸ
γεγενημένον ἔφυγον, καὶ ἀπήγγειλαν εἰς τὴν
πόλιν καὶ εἰς τοὺς ἀγρούς. ἐξῆλθον δὲ ἰδεῖν τὸ
γεγονός, καὶ ἦλθον πρὸς τὸν ᾿Ιησοῦν καὶ εὗρον
καθήμενον τὸν ἄνθρωπον, ἀφ᾿ οὗ τὰ δαιμόνια
ἐξεληλύθει, ἱματισμένον καὶ σωφρονοῦντα
παρὰ τοὺς πόδας τοῦ ᾿Ιησοῦ, καὶ ἐφοβήθησαν.
ἀπήγγειλαν δὲ αὐτοῖς οἱ ἰδόντες πῶς ἐσώθη ὁ
δαιμονισθείς. καὶ ἠρώτησαν αὐτὸν ἅπαν τὸ
πλῆθος τῆς περιχώρου τῶν Γαδαρηνῶν
ἀπελθεῖν ἀπ᾿ αὐτῶν, ὅτι φόβῳ μεγάλῳ
συνείχοντο. αὐτὸς δὲ ἐμβὰς εἰς τὸ πλοῖον
ὑπέστρεψεν. ἐδέετο δὲ αὐτοῦ ὁ ἀνήρ, ἀφ᾿ οὗ
ἐξεληλύθει τὰ δαιμόνια, εἶναι σὺν αὐτῷ·
ἀπέλυσε δὲ αὐτὸν ὁ ᾿Ιησοῦς λέγων· ὑπόστρεφε
εἰς τὸν οἶκόν σου καὶ διηγοῦ ὅσα ἐποίησέ σοι ὁ
Θεός. καὶ ἀπῆλθε καθ᾿ ὅλην τὴν πόλιν
κηρύσσων ὅσα ἐποίησεν αὐτῷ ὁ ᾿Ιησοῦς.

The Gospel According to Luke 8:26-39
At that time, as Jesus arrived at the country
of the Gadarenes, there met him a man from
the city who had demons; for a long time he
had worn no clothes and he lived not in a
house but among the tombs. When he saw
Jesus, he cried out and fell down before him,
and said with a loud voice, "What have you
to do with me, Jesus, Son of the Most High
God? I beseech you, do not torment me." For
he had commanded the unclean spirit to
come out of the man. (For many a time it had
seized him; he was kept under guard, and
bound with chains and fetters, but he broke
the bonds and was driven by the demon into
the desert.) Jesus then asked him, "What is
your name?" And he said, "Legion"; for
many demons had entered him. And they
begged him not to command them to depart
into the abyss. Now a large herd of swine
was feeding there on the hillside; and they
begged him to let them enter these. So he
gave them leave. Then the demons came out
of the man and entered the swine, and the
herd rushed down the steep bank into the
lake and were drowned. When the herdsmen
saw what happened, they fled, and told it in
the city and in the country. Then people went
out to see what had happened, and they came
to Jesus, and found the man from whom the
demons had gone, sitting at the feet of Jesus,
clothed and in his right mind; and they were
afraid. And those who had seen it told them
how he who had been possessed with demons was healed. Then all the people of the
surrounding country of the Gadarenes asked
him to depart from them; for they were
seized with great fear; so he got into the boat
and returned. The man from whom the demons had gone begged that he might be with
him; but he sent him away, saying, "Return
to your home, and declare how much God
has done for you." And he went away, proclaiming throughout the whole city how
much Jesus had done for him.

